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Bondar N. V. «What is under the original kohviku?...» (Estimatonim and peasant flavor in
brother’s Tiutiunnyks’ speech).

Summary

This article shows the main peculiarities of expression and semantic content of subframe «peasant’s clothes» in
brother s Tiutiunnyks ’speech. The purpose of the study is to investigate the semantics, to find out national specificities
estimatonims, to record the structure of the Ukrainian «peasant’s» costume (especially in Poltava region). According to
this, it is possible to determine the main tasks — analysis of lexical units representing estimatonim frame elements;
associative models with the names of clothes and shoes; the lexico-semantic content of these structures.

As a result of the analysis we have revealed the main complex construction of subframe «peasant’s clothes».
There are different ethnographic names of Poltava region among the lexical units, which are representing estimatonim
frame elements.

Many estimatonim in Tiutiunnyks’ speech is not just a vivid expression of «village’s» life. It also expresses the
main spiritual values and the history of the Poltava region, Ukrainian people. The main dominants of these values are:
hard work, «modesty», «humility», «piety», «conscience» etc. Analysis of estimately metaphorical models is the
prospect of further research.
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3ICTABJIEHHA HOMEHIB HA ITO3HAYEHHSA YOJIOBIKA ¥V ITPOLECI Y3AKOHEHHSA
ILTIOBHUX CTOCYHKIB HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI TA ITOJIBCBKOI MOB

Y emammi npogedeno konmpacmugHuii ananiz HOMeHi8 YON08IKA ¥ Npoyeci Y3aKOHEeHHs WIOOHUX CIOCYHKI8 6
VKPAiHCObKili ma NoabCbKill M08ax. Bpaxoeano ocobausocmi KOHMpAcmuHo2o aHanizy HOMIHAYIL OUHAMIYHOZO
odenomama. Ob62pyHmMyeano mesy npoO HEHANEIHCHICIb HOMIHAYIT OeHOMAMA y HOBUX YACO-NPOCMOPOBUX CUMYAYIAX 00
PO3psI0y CUHOHIMIG.

Kniouogi cnosa: xonmpacmusna cemanmuxa, CUHOHIMIsL, OUHAMIYHUL OeHOmMAam, HOMIHAYIA, MIJNCMOBHI N1eKCUYHT
8I0NOBIOHUKU, MOBHA KAPMUHA CEImMY.

JlocipKeHHS JIIOAMHKA KPi3b MPU3MY MOBU — OJIHE 13 HAWIIKABIIIMX Ta BOJHOYAC HANCKIIAIHIIIMX
3apnanb JIHTBICTHKHM XXI cromitrsa. HaiiBaxkde mimmaeTbcs CHOCTEPEXKEHHIO W aHAN3y IWHAMIYHICTH
MICUXIKH, 110 3yMOBIIIOE HECTAOIBHICTh cHUCTeMHU KoopauHat «Jltoguna — CeiT». CKIJIBKH MOB — CTUIBKH
croco0iB OayeHHs CBITY, CTIIBKH BIAMIHHHX CHUCTEM KOOPJHMHAT, sIKi MepeOyBaloTh y MOCTIHHOMY pYyCi,
npoTe 30epiratoTh cTaH XUTKoi piBHOBaru. Cy4acHiCTh OXOIJICHA TI00ai3aliiiHIMH TPOLIecaMi, TOMY came
3apa3 HaI3BUYAMHO BAXIIMBO 30€pPEerTH PHUCH KYJIBTYPHOI 1ICHTHYHOCTI. 3aBISKHA 3aCBOEHHIO 3I00YTKIB
MOPIBHUIBHO-ICTOPUYHOTO,  THIIOJOTIYHOTO, CTPYKTYPHOTO Ta KOTHITUBHOTO MOBO3HAaBCTBA CTajo
MOJKJIMBUM BUBYEHHSI MOB y 3ICTaBHOMY acriekTi. JIekcuka sikHalKpalle pearye Ha JUHaMIiKy I103aMOBHOL
JificHOCTI 1 BiJIOMBae Ha 3HAKOBOMY piBHI eTHocnenugiyae cBitocnpuiHATTS. [IpobieMa MiNMOBHHX
JIEKCUYHUX BIAMOBIIHUKIB 3aliMae BaXXJIMBE Miclle cepesl aKTyaJbHHX INHUTaHb 3iCTaBHOI CEMaHTUKHU. IcHye
YUMaJIO MiIXOIB J10 11 BUPIIICHHS, PO3POOJICHHUX Y MeKax Teopii nepeknany [22], nekcukorpadii [26; 30] Ta
KOHTpacTUBHOI JiHrBicTUKM [17; 28]. Ha cporogni BimomMO TpH mapamMeTpH 3iCTABHOTO JOCHiHKEHHS
JIEKCUYHOI CEeMaHTHKH: CEMacioJIOTiYHUH, OHOMACIOJNIOTIYHAN Ta MparMaTU4HUi. 3 METOI BCTAHOBJICHHS
KYJIbTYPHOCTICITU(IYHUX KOMIIOHEHTIB 3HAYCHHs HaHeEKTHBHIIIMM ITOCTAE CEMACIOJOTIUHHN MapaMeTp.
Pesynprarom ©OaratoniTHbOI mHpaii KOJEKTUBY MOBO3HaBLIB miJ KepiBHHUTBOM I. A. CtepHiHa craio
CTBOPEHHSI MEXaHi3My BUOKPEMJICHHS KYJIbTYpPHUX KOHOTAallii y CEMaHTHMYHMX CTPYKTypax JEKCeM
KOHTpacTUBHOI mapu [28, c.54] Po3B’s3aHHs mnpoOiemMu KyIbTYpPHOI €KBIBaJEHTHOCTI MIKMOBHHX
BIIMTOBITHUKIB Y TaKWH CIIOCI0 3HAYHO MiABUIIMIIO aJCKBATHICTh MEPEKIANabKOl TisSIIFHOCTI, BIUTMHYJIO Ha
SIKICTh YKJIQZaHHS JICKCUKOTpaigHUX pKEepen Ta cTajo 0a3010 I 3iCTaBHUX JIIHTBICTHYHUX JTOCHIKCHb.
[Ipote 3amumaerbcs OaraTo NWTaHb, SIKi MOTPEOYIOTh YTOYHEHHA. Y TMEpLIy YEpry L€ CTOCYEThCS
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0cO0JIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS aHai3y IO Pi3HUX JIeKCMYHUX Tpyn. OkpiM 1poro, 06a3oBe MOHATTS, SKUM
OTIEPYIOTH JOCHIJHUKH, KIaCU(IKyIOUU TUIN JIEKCUYHHUX BiAMOBITHHUKIB, — 1€ BHYTPIIIHHOMOBHA CHHOHIMISI.
3a HasgBHICTIO YH BIJICYTHICTIO CHHOHIMIB y JIEKCEMH BUXiTTHOI MOBH PO3PI3HSIOTH BEKTOPHUI Ta JHIMHAN
Tuny BiamoBigHocTi. [28, c. 23] IIpote, sk BigoMo, MUTaHHS BU3HAYCHHS i Kiacu]ikaiii CHHOHIMIB JI0Ci
3aNUIIA€THCS  BIAKPUTHM. BHACTIZOK BIACYTHOCTI 3rofW IIOJ0 KPHUTEPIiB CHHOHIMIYHOCTI aBTOPH
JISKCUKOTpaiuHUX JDKEpeNl TMOJAar0Th BigMiHHI CHUHOHIMIYHI psau. lle cTBOproe ckimamHoIN TpU
3aCTOCYBaHHI KOHTPACTHBHOTO aHaji3y, SKMH BKIIOYae BHOIPKY 1 3iCTaBICHHS JIeKCEM Ha Marepiaini
CIOBHUKIB 1 TekcTiB. OTxke, m00 edeKTUBHO 3aCTOCYBATH IF0 METOJIMKY, HEOOXiHO BH3HAYUTH KPHUTEPIii
CHUHOHIMIYHOCTI i OOTPYHTYBaTH TEOPETHYHI MTOJIOKEHHS PO3Pi3HEHHS KBa3iCHHOHIMIB.

BinpmmicTe BUEHHX MOTOMKYETHCS, IO OCHOBHUMH KPHUTEPISMH CHHOHIMIYHOCTI € ONH3BKICTh
3HA4YeHHsI CJIIB 1 MOMUJIMBICTh B3a€MO3aMiHH Yy JEeKUTbKOX KoHTekcTax. [12; 13; 14]. Ilpore icHye mmme
HEBEJIMKA KUTBKICTh CHHOHIMIB, JIO SIKUX 1S MPUHITMIT MOKe OYTH 3aCTOCOBAHHUM, OCKUIBKH OUTBIIICTh 3 HUX
BIJIPI3HAETHCS 13 CEMAHTUIHOTO 200 eMOIIIHHO-CTHIIICTUIHOTO 060Ky [8, c. 79]. B3aemo3aMiHHICTE CHHOHIMIB
SIK Ha3WBaHHS MpeJMEeTa Y SBUIIA PI3HUMHU CIOBAaMH BKa3ye Ha Te, IO OJIUH JCHOTAT MOXE MaTH JCKiJIbKa
HOMIHAIIA, Y CEMAaHTUYHIH CTPYKTYpi SKWUX CIHibHI JEHOTAaTHBHI CeMH 1 BiAMiHHI KoHOTaTwBHi. [lpm
PO3TISiAL SBUIIA CHHOHIMIT HEOOXiTHO TaKOXX BPaXxOBYBAaTH OCOONHMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS CJIOBa Y MOBI i
MoBiieHHi [21, c. 370], amke akTyami3allis CHHOHIMA y KOHTEKCTI 3HAYHOI MIPOIO 3aJICKUTh BiJ MOBHOI
KOMIIETeHIli MOBISI i BaJeHTHOCTI oOpaHoro cmoBa. llpm mpomy pedepeHT 3anuInacTbCs HEIMIHHHM,
JUHAMIYHUM € JIUIIE MOBELb: TOTIK MOro CBiIOMOCTI Ta oOpaHi HMM 3aco0M peamizauii cy0’€KTHBHOI
MonanbHocTi [10, c. 191]. BpaxoByrouu mne, B. JleBHIbKMII TPOMOHYE BJIACHY THIIOJOTII0 CHHOHIMIB:
1) napaouemamuuni  (CUCTEMHOMOBH1);  2) cunmaemamuuni ~ (MOBJICHHEBI);  3) napaduemamuxo-
cunmaemamuyni (nepexigHoro tuiy) [21, ¢. 368]. Jlume y mapagurMaTHKO-CHHTarMaTUYHUX CHHOHIMIB
30IraloThCs ICHOTATUBHUM, CUTHI(Q)IKATUBHUM Ta KOHOTATUBHUN KOMIIOHEHTH 3HAYCHHS, 1110 3YMOBIIIOE IXHIO
B3a€MO3aMIHHICTh Y KOHTEKCTaX, 1, Ha IyMKY JIOCJIITHMKA, CaMe IX CJIiJl BBAXKAaTH CIIPaBXHIMUA CHHOHIMAaMHU.
Mu NOroPKyeEMOCS 13 TAKUM BU3HAUEHHSIM 1 O€peMOo HOTo SIK TEOPETUYHY OCHOBY BJIIACHOTO JTOCIIPKECHHS.

VY 1iit craTTi OOTPYHTOBYETHCS BiICYTHICTH CHHOHIMII MK HOMEHAMH, 1110 ITO3HAYAOTHh TUHAMIYHUI
JeHoTaT (TOH, SKUii MOKe (PYHKIIOHYBaTH B Pi3HHX CHUTYaIlisX, 3MIHHUX Y 4aci). MeTolo €: 1) BHOKpEeMHTH
CUHOHIMIYHI PS/IM JIEKCHYHOI TPYINHU «YOJIOBIK Y MPOIECi Y3aKOHEHHS IITF0OHUX CTOCYHKIB» B YKPaiHCHKiit
Ta TOJbCHKIH MOBax; 2) MpoaHai3yBaTH CEMHHUM CKIaJ IUX JIGKCHYHUX OJWHHIL; 3) MOPIBHATH
BHOKpEMJICHI CHHOHIMIYHI psiiv 7Sl 3’ICyBaHHS IXHBOT CEeMAaHTHYHOT TOTOKHOCTI UM HETOTOXHOCTI.

CoopmynboBaHa MeTa CTaBUTh I[epeJl HAMH Taki 3aBIaHHA. 1) BHOKPEMHUTH HOMCHH
JOCHI/IKYBAHOTO TIOHSTTS 3 YKPaiHOMOBHHUX JIEKCUKOTpa(iuHUX JHKepe; 2) mpoaHalli3yBaTH KOHTEKCTH 1X
BXKMBAaHHS Yy XYAOXHIX TBOpax; 3)3poOuTH BHOIpKY MDKMOBHHX BiJITOBIIHUKIB 3a JIBOMOBHUMH
CIIOBHUKaMHU; 4) MpoaHalli3yBaTH KOHTEKCTH B)XMBAHHS MOJIBCHKUX HOMEHIB; 5) 3A1MCHUTH CEMHHH aHai3
yCiX JIeKCeM, OINUPAIYMCh HAa CIOBHUKOBI JediHimii ¥ iHTepmperanilo KOHTEKCTYalIbHHUX 3HAYCHB;
6) cpopMyBaTH KOHTpAacTMBHI mapu; 7) 3AiCHUTH JudepeHLiiHe TIyMadeHHs 3HA4eHb OJMHUIb Y
KOHTPACTHBHHX T1apax.

VYHIKaJIBHICTD JIIOAMHH K 00’€KTa AOCITIKCHHS B TOMY, 110 BOHA 3aB)K[U 3aJIMIIAETHCSA CYy0’EKTOM.
e 3ymoBmroe crnenudiky HOMiHAIi, OCKLIBKH IIOAWHY CIiJ PO3MNISIATH SK IUHAMIYHUA JCHOTAT.
OcMmucieHHsl JleHOTata y KOXHIM CHUTyalii CyNpOBOJDKYEThCS (OPMYBAHHSM HOBOTO TIIOHATTS, SKE
3aKpIIUIIOEThCSI MOBHUM 3HaKoM. HowiHaiist 3MiMCHIOETBCS 3a HAWOIIBII MPUKMETHOI I MOBIIB
(YHKIIIOHATIBHOIO O3HAKOK 00’€KTa Y KOHKpETHIl cuTyarii [2, ¢. 36]. [lonpu Bci BiAMIHHOCTI MiX JFOJIbMU,
iM BIACTMBO MOTPAIUISITA B PSJ CHUTYallid, sIKi, 4acTO IOBTOPIOIOYHCH, CTAIOTh 3BUYHUMH CXEMaMHU
MOBEIIHKH Y MeXaxX eTHOCHUIBHOTH. OJHIEI0 13 TaKUX CXEM € TPOIeC Y3aKOHEHHS MUIFOOHUX CTOCYHKIB 3
METOK CTBOpPEHHS CiM’i. YV TpaauliiiHMX KyJIbTYpax €BPOIEHCHKOrO apealy LU0 YKIaTaeTbCs MiX
0Cc00aMH MPOTHIICKHOI CTaTi, sIKi IPOUIILTN YCi €Tany CXBAJICHHS [OTO COIO3Y: 3rojJia Mik CO0O00, 3ro/1a Bij
0atbkiB, 3rofa Bij bora ta cycminbcTBa. KodkeH eTam — 1ie HOBa CUTYyallis, B SKill iHAMBII CIIPUIAMAETHCS
IHIIMM, HDK OYB JI0 TOTO, aJke BiH HaOyBa€ HOBOTO CYCIIJIBHOTO CTaTycCy, a Biarak — i HOBOI omiHku. Lle
CYIPOBOKY€ETHCSI HOMIHAIII€10, SIKa MiCTUTh BKa3iBKy Ha HOPMH, IIpaBa Ta 000B’SI3KM HOTO MisSUTBHOCTI 00
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iHmmx. | mo me BakiIMBilIe, HOMIHAINS Y3aralbHIOE 1 3aKPIILTIOE CHCTEMY MOTJISAJIIB MOBHOI CIUILHOTH Ha
HeBepOaIbHOI TOBEMIHKH. Y Wi CTaTTi MH PO3TJISHEMO OCOOJMBOCTI HOMEHIB YOJOBiKa y Mporeci
y3aKOHEHHS HITIOOHUX CTOCYHKIB B YKPaiHCHKi{ Ta OJNBCHKINA MOBaXx.

B ykpailHCBKiif MOBI JIOCIIJDKYBaHE TOHSITTS BHPAKEHE JIEKCEMAaMU MHCEHUX, HaApedeHUll, MO100ull,
cyosicenuil, kHa3b. JlekcukorpadiyHuii mMarepial BKa3zye Ha Te, IO JesKi i3 I[MX HOMIHAIii MOXYTh
BXKMBATHCS K CHHOHIMH (1uB. Taom. 1).

Taommms 1
Kennx Hapeuyenuii Moaonnii Knsa3p Cymxenuii
Tnymauni [18], [27], [15] [18], [27], [15] [18], [27], [15] [18], [27], [15] [18], [27], [15]
CIIOBHHUKH
Cunonimiuni [19], [23], [16] [19], [23], [16] [19], [23], [16] [19], [23], [16] [19], [23], [16]
CJIOBHUKU
Kenux +/+/+ -/-1- -/-1- +/+/+
(KoxaHMiA) +/+/- +/+/- +/-/- +/+/-
Hapeuennii -1-1- +/-1- -/-1- +/-1/-
(KoxaHwit) +/+/+ +/-1+ +/-1+ +/-1+
Mosoamii -/-1- -1+ - -/-1- +/-/-
(40II0BIK) -1+ - +/-1/- +/-1/- +/-1/-
Kusizb +/-1/- -+ 1+ -+ ]+ -/-1/-
-/-1- -/-1- -/-1- -/-1-
CymxeHu i -1-1- -+ 1+ +/-1- -/-1-
(KoxaHMit) -/-1- +/+/- +/-1/- -/-1-

Haiiuacrimme OTOTOXKHIOIOTBCS JIGKCEMU MCEHUX, HapedyeHnuil, monoouii. OTHAK CEMHUN CKIIAJ IHX
HOMIHAIIIH 1 IX CITOMy4yBaHICTh Y KOHTEKCTaX (MpoaHai3oBaHO 7 yKpaiHOMOBHHUX TEKCTiB, 0OCATOM IMOHAJ
650 000 cioBOBXHBaHB) IIBOTO HE MiATBEP/UKYIOTh. HomiHamii neHoTaTta y pi3HHMX Yaco-TPOCTOPOBHX
CUTYallisIX HE € CHHOHIMaMH, OCKUTbKM y HHMX BiZIMiHHI CUTHI()iKaTUBHUN Ta KOHOTATUBHUH KOMIIOHECHTH.
Jlexcema scenux BKUBAETHCA y 3HAYCHHI «UOIIOBIK, SIKHH Mae HaMip B3sATH mutroO» [15, c. 366; 18, c. 478;
27, c. 519], KOHTEKCT BKa3ye Ha CUTYAIlil0, Y SIKid BiH Ie HE OTpUMAaB 3roAM BiJl MiBYMHH 1 i 0aThKiB: «/[0
Onveu npuceamysanoco YuMAno MHceHuxie, ane 6ci 6onu Oyau U He Oydce bazami, i He Oydce 2apHiy
[I. Heuyii-JleBunpknii, «Xmapu»]. HoMeH Hapeuenuii mo3Hadae dOJOBIKA, SKUA Ma€ OJPYKHTUCS, a
KOHTEKCTH BXKMBaHHS BepOali3ylOTh CHUTYAIlilo, B sIKiil JKEHHX OTpuMaB cxBayieHHs [15, c. 732; 18, c. 515;
26, c¢. 169]. Hanpuknan: «/{oxist i Bacune Yon’sik euoasanu 3amioic c6010 0OHICbKY OUMUHY, OOHbK)Y CEOI0
IHapacunky, 3a Tooopuky, cuna Ony@pis Kemuyka, i dunu 6paz iz 0OHbKOW0 U HAPEYEHUM, 3 OAMbKAMU,
Hanawxkamu i Opyscoamu 00 nama, wob npocumu 1020 Ha 6eciiis. 3aempa mas Gi0bymucs winoo, a
nosasmpa — eecinniy [O. KoounsiHebka, «3emisi»]. Mu po3riisgaeMo etan CXBaJIeHHS 0aThKaMH JKEHHXa SIK
HOBY CHUTYallil0, OCKIJIbKH IILJIIO0 MOXe i He BiAOYTHCS, HANPUKIAL: «/iguuna pos3nosiia ceoio npucody 3
OagHIMHapeueHum, i 5K mou Hacmaeas Ha me, abu eona pozcmanacs 3 Inicio. Ce ne msoicko 3pooumu, aie
4y 6OHO Ha mim 0obpe euude? Hexau il xapmu nopadsamov, wo Mae 4yunumu, 00 60HA menep HA0BOE
po3sdinenay [O. KobmstHebKa, «3eMita»]. SIK HACTIIOK, YOIOBIK, [0 MaB OAPYKHUTHUCS 3 HiBUMHOIO, ajle He
MOTPANMB y CHUTYyalil0 YKJIaJaHHA LUNO0Y, HE MOXE Ha3HBATUCS MOJIOAMM, aJKe JIEKCeMa MOA00ull
BXXHMBA€THCS HA MMO3HAYCHHS YOJIOBIKa y JIeHb YKJIaJaHHs HUTI00Y, Ha BECUJUTI Ta HE3aA0BI0 Micis HbOTO, IO
3aCBIIUYIOTh KOHTEKCTH BxkuBaHHA [15, ¢. 685; 18, ¢. 582; 27, ¢. 786]. Hanpuknan: «Haym, nobauuswiu, wo
8oice yce 20mogo, cmag 00oupamu Jooeli: K020 OPYICKOM, KO20 ) Hi0OPYICi, K020 Y CIapoCcmu, JHCiHOK Y
c8auKuU, i yce no 080€, 0IBOUKY Yy CEIMUIKU, napyoKie axc 08anaoysmo y 00sapu, a Moa00o2o we mpebda 6y1o
subupamu, 60 Bacunw, ii noceamanuit syncenux, 6ys mymeukuy [I'. KiTka-OcHOB’siHEeHKO, «Mapycs»].
HaBenenmii KOHTEKCT 1imOCTpye, MO-TMeplie, 3aKOHOMIpHE B)KMBAHHSA CIJIOBOCIIONYYCHHS HOCE6AMAHUIL
JCeHux 3aMiCTh JIEKCEMHU HapeyeHuil, To-Apyre, BKUBAHHS JIEKCEMHU MOJI00uil TiJ Yac MiATOTOBKH [0
MOXOPOHY JiBYMHM, 10 MaJla B3STH HUI00, KUK 32 HAPOJHOIO TPAIHLielo BinOyBaeThes y popMati BeCiiis
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[9, c. 19]. Hominauii cyoscenuii ta KHa3b (YHKIIOHYIOTH JIHIIC B HApOIHONOCTHYHHX TEKCTax abo B
CTHJII30BaHil XyNOXHIH JiTepaTypi, 1 B KOHTEKCTaX Y3aKOHEHHS YOJOBIKOM LUIIOOHMX CTOCYHKIB —
BHCTYTIAlOTh CHHOHIMaMHU JIEKCEM HapeueHuil, Monooui. Jlexcema cyodiceHuil BXVUBA€ThCS Yy 3HAYCHHI
«4OJIOBIK, TIpU3HAUEHUH noneto» [15, c. 1411; 18, ¢. 227, 27, c. 824], akTyani3yeThCs K CHHOHIM HOMiHAIIi1
Hapeuenuil: «Pa3z ceapuia cyoxcenozo 8 HalOpymanbHiwuli cnocio, pas niakaia maukom, a 3H08 HUUMU
xeursamu Oyeana 2osipausa U Gecend I WUNA GeCLIbHY COPOYKY» —Ta HOMIHALIl Mmonoduii.«Monoouit,
00512HeHUTl MAKOJIC Y HOBULL KOJICYX i CepOakK, Cmosas OH mym HenopaoHo i obepmagcs éce Yinum miiom 0o
KOJICHO20, XMO 2080pU8 00 Hb0O20, d HAOCMAHKY 3AX08ABCA He3AMIMHO 3d KilbKOX cmapuiux nooel. Bci
bauunu, wo napa ue Oyaa O0ibpana U 2apHa, WO OUMUHA MOJOOA He NO4Y8dld 00 C8020 CYOMHCEHO20 Hi
icKopKu  npug’sizannst, wo Oyra wimum opyoosm inwoi eoniy [O. KoounsHebka, «3emis»]. Taka
B32€MO3aMiHHICTh Y KOHTEKCTaX MOXKIIMBA 3aBISKH CIUIBHOCTI YCiX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS ITUX JIEKCEM.
BigMminHicTh TONATaE y KyJIbTypHO 3YMOBJIEHIH BHYTpIlIHIA (opmi clioBa cydicenuii, sika BKa3zye Ha
MPUYUHY HOMIHAII] — CUTYyaIlito, y SKiii IBYMHA HE Ma€ TpaBa rojiocy, i TOMy YOJIOBIK, BU3HAYEHHH JIOJIEIO,
BiJIpa3y crae il HapeYCHHUM, a 3r0JI0M — MOJIoAuM. HoMiHaIlis KHA3b TaKOXK (PYHKIIOHYE K CHHOHIM JIGKCEM
Hapeuenuil, monooui[15, c. 549; 18, c. 258, 27, c. 199]. Hanpuknan: «Yu na me s eupocmaia,.. wob s
mebe, auxa 0oie, menep npoknunaia? Ha maky mene 0opiscKy HenbKa 20myseana, npo maxko2o MeHi KHA3A 8
xonucyi cnigana?» [Y.KpaBuenko]. ITlpuunHa TmOsSBM Mi€i CHHOHIMII MOB’sA3aHa 3 OCOOJIMBOCTIMH
CJIOB’STHCHKOTO Beciiutst B miepion Kuspkoi no6wm, siki y BUTISIAL apxaidHoi Tpaawiii (BeCijuis SK po3irpyBaHHS
JpaMU KHSKOTO JIBOPY) 30eperiucs B 0OpsI0BOCTI Ta BiJOOpaXKeHi y JCKCUKO-CEMaHTUYHIA CUCTEMI MOBU
[20, c.197] Omxe, OKpEeMHUMH HOMIHAIISIMM JTUHAMIYHOTO JEHOTATa CJiJ BBAXKATH JICKCEMH MCCHUX,
HapeueHuil Ta MOJ00UN, OCKUTPKA BOHHM HA3WBAIOTh YOJOBIKA Ha PI3HUX eTamax y3aKOHEHHS HLTIOOHUX
CTOCYHKIB. [IpaBIMBUMU CHHOHIMAMU JICKCEM HAPEHCeHUU 1 MO0OUIl € HOMEHU CYOMCeHUIl Ta KHA3b, SKi
B3a€MO3aMiHHI B  €THOTrpadiuHMX KOHTEKCTaX, a/pKe BIiAMIHHI JUIIe KYyJIbTypHO-iCTOPUYHUMU
KOMITOHCHTaMH 3HA4YEHHSI.

3riHo i3 JBOMOBHHMH YKPaiHCHKO-TIOJLCHKUMH Ta MOJIbCHKO-YKPaiTHCBKUMH CIIOBHUKAMH, JIEKCEMH
MHCEHUX, HapeueHull, MOJI00Ull MAOTh 1O JEKiJbKa BIMOBIIHHKIB y TMOJbCHbKIH MOBi (muB. Tabi. 2).

HowmiHarii cydarcenuit ta knazp € Ge3eKBIBATCHTHOIO JIEKCHKOIO, TOMY BiJIOBITHUKIB HE MAfOTh.

Taomuus 2
Kennx Hapeuennii MoJgoaui

CJ10BHHMKH [24] [11] [24] [11] [24] [11]

[29] [29] [29]
Oblubieniec -/ - -/ - -/ -
+/- +/- +/-
Narzeczony +/- +/+ -/-
+/- +/+ -/ -
Pan mlody -/- -/- +/-
-/- -/- +/+
Nowozeniec -/- -/- -/-
-/- -/- +/+

CroBHUKOBe 3Ha4YeHHs HOMiHamii OblubienieC— «4JomoBiK, 3 SIKMM JKiHKa XO04Ye OAPYXKUTHCS abo
HE/IaBHO oApykuiacs [4—6], peani3yeTbcsl y KOHTEKCTaX TakUM YMHOM: «Kazdy chce zobaczy¢ balkon, na
ktorym stynna dziewczyna stuchata milosnych wyznan swojego oblubienca» [NKJP: Ksawery Kunikowski.
Express llustrowany, 2003-07-05]. Taxox: «Jej Zycie wyszla  za
mqz. Oblubieniec pochodzit ze Starej Lubianki, ale pracowal w Pile» [NKJP: Andrzej Milczynski: Pilanie z
urodzenia, Gazeta Poznanska, 2001-12-24]. Jlekcema NarzeCZONyBXXKUBAETbCA Yy 3HAYCHHI«3APYUCHHIM
YOJIOBIK y mepioa oapyxeHHs» [4—6] Hanpuknan: «Sposyb, w jaki to mowila, zdradzal wyraznie, ze byta
narzeczonym zachwycona. Jednak i o praktycznej stronie malzenstwa nie zapomniata [E. Orzeszkowa, «Nad
Niemnem»]. Homen pan milody nosnayae donoBika y JeHb ioro muto0y [4—6]. Hampuknam: «Ale pan
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milodygdzies si¢ w ostatniej chwili zawieruszyt, wigc siedzgca juz na bryczce Elzusia wnieboglosy wotata:
«Franus! Franus», a gdy nadbiegl, mocno strofowaé go zaczela» [E.Orzeszkowa, «Nad Niemnems].
JlekceMa nowozeniec BXUBAETHCS Y 3HAUCHHI «YOJIOBIK, SIKMH HEIABHO BCTYIHB Yy MUTIO0Y», HAMPUKIA: «—
Jak na nowozernca, mitosciwy pan nasz — szepnat do siedzacego przy sobie Spytka Ligezy mtody panicz z
Melsztyna — troche ma za posepne oblicze» [J. Kraszewski, «Krél chtopdéw»]. V cHHOHIMIYHHX CIOBHHKaX
BKa3zaHo, 1o HoMiHariioblubieniec, narzeczony,pan mtody, nowozeniec MOXyTh BXHBATUCS SIK CHHOHIMH, 1
el CIHCOK JIOMOBHIOETHCS Jiekcemoro Wybranek [1; 7] (auB. Tab:. 3). Jlekcema wybranekdyukiiionye B
HApOHOMOETHYHHX TEKCTAX y 3HAUCHHI «KOXaHHUM YOJIOBIK JiBYMHH, OOpaHUM HEFO s HLTI00Y» [6].

Taommusa 3
Oblubieniec Narzeczony Pan mlody NowozZeniec Wybranek
Crnoeunkn [1] [71 [1] [71 [ | [ [1] [71 [1] [71
Oblubieniec +/+ +/- -+ i/ +
Narzeczony +/+ -+ -/- +/+
Pan mlody -/ + -+ -+ I+
Nowozeniec +/+ -/- +/+ -/ -
Wybranek +/+ -1+ -1+ -/-

CrnosumkoBi aedinirii mekcem oblubieniec, narzeczonypan miody, nowoZeniec BkasyooTh Ha Te,
IIOBOHM HA3WBAIOTh YOJIOBIKA HAa DI3HUX eTalmax y3aKOHEHHS IUIFOOHWX CTOCYHKiB. MOBHHI Marepian
3acBiJiuy€e, IO Yy MOJBCHKIM KyNbTypi iHIIlaTWBa MpU Y3aKOHEHHI HUIIOOHMX CTOCYHKIB HaJXOIUTHh Bif
KIHKM, e BiAOMTO Yy BHYTpimHiA Qopmi HomiHamii dososika oblubieniec,wybranek. Ili nexcemu
HOMIHYIOTh JCHOTAaT Ha XPOHOJOTIYHO TIEPIIOMY eTari Y3aKOHEHHS INIIIOOHMX CTOCYHKIB (Hamip
OJIPY)KUTHCSI), OTXKE, MAIOTh CIUIbHI KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS, € B3a€MO3aMiHHUMH y KOHTEKCTaX, TOMY
BBOKATUMEMO iX TPaBIMBUME CHHOHIMamu. [lpyruii ertam (ZOMOBIEHICTh TpPO MNLII00), EKCIUTIKOBAHUN
JIEKCEMOIO Narzeczony, sika BCTyIae y CHHOHIMIYHI BigHOIICHHS 3 HoMmiHailismu Oblubieniec,wybranek
gepe3 Te, 10 KiHKa poOUTh BUOIp CAMOTYXXKH, 1 OOpaHMii HEI0 KaHIUAAT Bipa3y OTPUMYE JOMOBIEHICTb
npo o0, Hanpuknan: « Wujenka Michalina urzqdzita nawet «zareczynowy» obiad, na ktyrym Holszanscy
odgrywali role szczegylnie uprzywilejowanych, jako jedyni znajgcy osobiscie wybranego Agnieszki.
Niechcicowie, radzi zdanemu egzaminowi, pogodzili si¢ z nieznanym narzeczonym, zwlaszcza Se widzieli
corke wesolq i szczesliwg jak nigdy» [M. Dabrowska, «Noce i dnie»]. Hominarist pan mlody ve ecuroHiMOM
ycix 3a3HaueHux y TaOi. 3 jiekceM, OCKUIbKY Ha3WBa€ JICHOTAT Y BIAMIHHIA CcUTYyaIlii (IeHb NUTFO0Y), 1110 €
OKpEMHM €TarioM NpOoLeCy Y3aKOHEHHs IUTIOOHUX CTOCYHKIB. Jlekcema moweoZeniec HOMiHYye YOJIOBiKa Ha
OCTaHHBOMY €Talll JOCIiPKyBaHOro Iporecy. BoHa He € cuHOHIMOM Jjiekcemu pan miody, OCKiIbKU
(YHKILIOHYEe y KOHTEKCTaX, sIKi eKCIUIIKYIOTh CHUTYyalilo Micid yKiagaHHs Huio0y. Brytpimns ¢dopma
JIEKCEMU ROWOZeniec 3yMOBIIIOE aKTyallbHICTh BXXKUBAHHA L€l HOMiHAIi{ MPOTATOM OOMEXEHOT0 MPOMIXKKa
Jacy, JOKH BiIOYBAEThCS CBITKYBAHHS 13 IPUBOJTY OJPY>KEHHS, Y IIUTFOOHY HIY 1 HE3aJJ0BIO MicIsl IOTO.

3a OCHOBY PO3pi3HEHHS JIEKCEM y KOHTPAaCTHBHUXX Mapax OepeMo JaHi MOBH-eTaloHy (yKpaiHChbKa
MOBa) Ta MEPEHOCHMO X Ha TUIOMIMHY 3HAYeHb MOBHU-METH (TIOJILChKa MOBA). 3aCTOCOBYEMO JABOBEKTOPHHM
THT KOHTPACTHBHOTO aHali3y, 3a JIOMIOMOTO0 SIKOTO TIOPIBHIOEMO CEMaHTHYHI CTPYKTYPH JIEKCEM 1 3aco0u 1x
BigoOpakeHHs. [l pOro HEOOXiAHO BBECTH TPETI KOMIIOHEHT Uil KOXKHOI KOHTPAacTUBHOI Mapu —
M03aMOBHE TIOHATTS, c(HOpPMYIIbOBaHE METaMOBOIO, SIKE€ BHCTyNMaTHMe (YHKIIOHATBHO-CEMAaHTHIHOIO
KaTeropiero 3icraBieHHs [25, c. 42].

OcHOBOIO (OPMYJIIOBaHHS MMO3aMOBHHUX IIOHSATH € XPOHOJIOTIYHA IMOCHIOBHICTD €TalliB y3aKOHCHHS
NUTFOOHUX CTOCYHKIB: 1) «HaMip OIPYKHUTHCS»; 2) «IOMOBIICHICTh MPO OAPYKECHHS»; 3) «IeHb NITIO0Y 3
MOMEHTY HOTO YKJIaJeHH:»; 4) «JICHb BECLIUIS 0 PaHKy Micis NLTF0OHOT Hovi» (auB. Talbum. 4).

Tabnuus 4
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Ne Ykpaincbka MoBa IMousarrs IToascbka moBa
1. JHceHux «4OJIOBIK 3 HAMIPOM OJIPY>KUTHCSI» -
- «YOJIOBIK 3 SIKMM JKIHKa X04€ BCTYITUTHU Y oblubieniec, wybranek
IITI00»

2. Hapeuenuil «3apydeHHil YOJIOBIK /10 YKIIaJCHHS narzeczony (oblubieniec,
(cyoarcenuit, Kna3b) nuIr6y» wybranek)

3. Monooui «YOJIOBIK Y JICHb IUTI00Y 3 MOMEHTY HOro pan mtody
(cyosrcenuii, KHA3D) YKIIQJICHHSD)

4, Monoouil «YOJIOBIK y JICHb BECIJUIS IO PAHKY MiCIs nowozeniec

IUTFOOHOT HOYiY

OTxe, B OCHOBI PO3pi3HEHHS 3acO0iB HOMIHAILl YOJIOBIKA Ha €Talli «HaMip OJPY>KUTHUCANIICKUTD
3iCTaBJICHHS CEMHU «iHilliaTHBa OIPYKEHHs»: BiJ 40JIOBiKa (Mcenux), i xinku (oblubieniec, wybranek). Sk
HACNIJIOK — BIAMIHHAMH TaKOXX OyIyTb BEKTOPH MOYYTTS KOXaHHS. Y CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi JIEKCEMHU
Jicenux ceMa «KOXaHHS JI0 JKIHKH» € JIMIIe MOTEHIiiHOI0, BoaHouac i ekcem Oblubieniec, wybranek
ceMa «KOXaHHsS 0 4YOJIOBika» € mudepeHmiiHor. Tomy 11i HOMiHAmii MOXYTh BHUCTYINATH JIEKCHUYHUMHU
BIJIMOBITHUKAaMH, aJie HEe eKBiBaJICHTaMU.JIeKCHIHNMY eKBiBaJIGHTAMH BepOaltizamii OHATTS «IOMOBJIEHICTb
PO OAPYXKEHHs, J0 YKJIaJaHHs HUTI00Y» € JIEKCeMU HapeueHnuil —Narzeczony. CHHOHIMHM WX HOMEHIB:
cyoscenuit, knaze ta oblubieniec, wybranek — nanexars 10 6€3eKBiBaICHTHOT JICKCHKH, a/KE OCHOBOIO ITHX
HOMiHAaII¥ ctanu crenudivHi KynpTypHO-icTopruHi peanii. Hominanii monoouii ipan miody no3navarots
JOCTI/DKYBaHAN ACHOTAT y JeHb NUTFO0Y 3 MOMEHTY HOTr0 YKJIaJleHHS, MaloTh CIUIbHY BHYTPIIIHIO (OpMY,
TOMY € JICKCHYHUMH CKBIBaJICHTAMHU YKPATHCHKOI Ta IMOJIBCHKOT MOB. [IOHATTS «4OJOBIK Yy J€Hb BECLLIA JI0
paHKy Ticisl HUTFOOHOT HOYi» Ma€ OKpeMy HOMIHALIIO TiTbKH Y TOJBCHKIH MOBI — JiekceMy nowoZeniec. B
YKpalHChKili MOBI y IIbOMYy 3HaueHHi ()YHKIIOHye IiekceMa MmoJioouit. Ilpore y cnoBauky b. I'pinuenka
3a3HAuUCHUIl 3acTapiiuii HOMEH — HoeobOpaunwtit [18, c.582], sxuil 3a CEMAHTUYHOK CTPYKTYpPOKO €
€KBiBaJICHTOM HOMIHAIil nowoZeniec.

[lepcriekTrBr MONANBIINX AOCITIKEHb MTOJIATAIOTh Y HANMMCAHHI TUCEepTaliifHOl poOOTH, B sAKiil Oyme
3MIHCHEHO KOHTPACTUBHUIN aHai3 HOMiHAIIM POAMHHOI CIIOPiTHEHOCTI Ha MaTepiaji yKpaiHChKOi, TONIbCHKOT
Ta aHITIHCHKOT MOB.

CnHcok BUKOPHCTaHOI JliTepaTypu

1.Broniarek W. Gdy Ci Stowa Zabraknie. Stownik Synoniméw / W. Broniarek. — Warszawa, 2005. — 1118 s. —
Pesxxum fnoctymy: Www.synonimy

2.Glaz A. The linguistic worldview, Ethnolinguistic, Cognition and Culture / A. Glaz, D. Danaher, P. Lozowski
(eds). — 2013.The Linguistic Worldview: Ethnolinguistics, Cognition, and Culture. — Pexum gocrymy:
www.academia.edu

3.Higashino Yumi. «Cultural equivalence: its effectiveness and complications — Has ‘white gloves’ achieved the
equivalent effect of ‘shiro tabi’?» // Interpretation Studies. — No 1. — December 2001. — P 53-63. — 2001 by the Japan
Association for Interpretation Studies. — Pexxum moctymy: http://jaits.jpn.org

4. Maty stownik jezyka polskiego /pod red. S. Skorupki | inn. — Warszawa, 1968. — C. 508.

5. Stownik jezyka polskiego / red. M. Szymczak. — Warszawa, 1981. — T. I-lI1.

6. Stownik jezyka polskiego / red. W. Doroszewskiego. — Warszawa, 1958-1969. — T. I-XI.

7. Stownik synoniméw. — Pesxum moctymy: http://synonim.net

8. Ampecsin 0. 1. Cunonnmust u cuaorumsel / FO. J1. Anpecsia // BSL. — 1969. — Ne 4, — C. 75-91.

9. baitdoypun A. K. IToxopons! u cBans6a / A. K. BaiiOypun, I'. A. JleBunron // MccnenoBanus B obaactu 6anto-
CIIAaBSIHCKOM AyXOBHOMW KyJBTYpBI: orpedansHblii 00psa. — M., 1990. — C. 18-29.

10. banieBuua @. C. Hapucu 3 ninreictuuHoi nparmaruku: (MmoHorpadist) / @. C. banesuu. — JIbsiB : [TAIC, 2010.
—336c¢.

11. bauuncekuii J[. B.IToabCcbKO-YKpalHCHKHHA Ta  YKPaiHCBKO-TONBCHKUE  cinoBHUK / JI. B. baunHchkwi,
A. B. 3agninpsiaa, M. M. Xoruuceka. — K.: Uymanpkuii Hmsx, 2009. — 538 c.

12. Bepexan C. I'. O kputepusix cunonnMmugHoctH B siekcuke / C. T'. bepexan / ®H. — 1967. — Ne 4. — C. 47-55.

13. bymaxosckuii JI. A. Benenue B s3piko3nanue. U. 2 / JI. A. Bynaxosckuii. — M. : Yumearus, 1953. — 178 c.

14. BacunbeB JI. M. TIpobnema JekcHYecKOoro 3HA4YeHHS W Bompockl cuHOHMMHM / JI. M. Bacuibe //
Jlekcuueckast cuaonnmus. — M. : Hayka, 1967. — C. 16-26.

79


https://www.synonimy.pl/synonim/narzeczony/
https://www.synonimy.pl/synonim/narzeczony/
http://www.academia.edu/
http://synonim.net/

AKxTyanbHi mpoosiemMu (inosorii Ta mepekaago3HaBcTBa. — Bumyck necaruii. — 2016 pik

15. Benukuii TayMa4Hui CIOBHUK Cy4acHOI yKpaiHChKOi MOBH / ykmaa. i ronos. pen. B. T. bycen. — K.; Ipnins:
BT® «Ilepyn», 2004. — 1440 c.

16. KapaBancekuii C. IlpakTH4Hnii CcJIOBHMK CHHOHIMIB ykpaiHchkoi MoBu / C.KapaBaHcbkuit. — K.:
VYxpainceka kuura, 2000. — 480 c.

17.Tony6oBcbka 1. O. [Ipobaemu 3icTaBHO-KOH()POHTATHBHOTO BUBYEHHS HAI[lOHAJIbHO-MOBHUX KapTHH CBITY /
I. O. T'ony6oscrka // Bicauk KHY im. T. IlleBuenka. — K., 2010. — Bun. 24. — C. 39-42.

18. I'pinuenko b. [I.CnoBaps ykpaincekoi moBu: — T. 1-4 / b. JI. I'pingenko. — K., 1958-1959.

19. [lepkau I1. M. KopoTkuii cioBHHK CHHOHIMIB yKpaiHchkoi MoBH / I1. M. [lepkau. — JIsBiB; Kpakis; ITapmxk:
Ipoceita, 1993. — 208 c.

20.JlanoBuk M. b. VYkpaiHchka ycHa HapomHa TBOPYICTh: HaBuaidpHHN mociOHmk / M. b. JlaHOBUK,
3. b. JlanoBuk. — K. : 3nanns-Ilpec, 2006. — 591 c.

21. JleBunxwuii B. B. Cemacuonorusi: MoHorpadus Juisi MoOJOABIX wHccienoBateneid / B. B. JleBuukuid. —
Bunnuna : Hosa Kuaura, 2012. — 680 c.

22. Haiina 10. A. K Hayke nepeBonuts. [Ipunnunst coorBerctuii / H0. A. Haiina // Borpocsl Teopun nepeBoaa
B 3apy0EKHOM TMHIBUCTHKE: COOpHUK cTarel. — M., 1978. — C. 114-136.

23.Tlomrora JI. M. CrioBHUK CHHOHIMIB yKpainchkoi moBu / JI. M. Tlomora. — K. : Joipa, 2006. — 477 c.

24. TlonbchKo-yKpalHChKHI CIIOBHUK: Y 2 T. / pea. koi.: A. I. 'encbopcebkuid, JI. JI. 'ymenska, 1. M. Kepuuipkuii
Ta id. — K. : Bun-Bo AH YPCP, 1960. — 609 c.

25.Tlocox A. B. KoMmoHeHTHEBIH aHANW3 ceMaHTHKH // MeTompl M3ydeHns JeKcuku. — MuHCK : M3maTenscTBo
BI'Y, 1975. — C. 38-47.

26. PycaniBcpkmiit B. M. [HopMariifHO-IHTBICTAYHI OCHOBHM CyYacHOi TJIyMadHol Jekcukorpadii /
B. M. Pycaniscrkuii, B. A. lllupokos / MoBo3HaBcTBo. — 2002. — Ne 6. — C. 7-48.

27. CnoBHEK ykpaincekoi MoBH: B 11 TT. — K. : HaykoBa gymka, 1970-1980.

28. Crepuun U. A. KourpactuBHast nuHrBUcTHKa. [IpoOneMbl TeOpuHM ¥ METOIAMKM HCCIeNOBaHus /
U. A. Crepuun. — Boponex, 2004. — 206 c.

29. YKpaiHChKO-TIOJbCHKUI, T0JIbChKO-yKpaiHChbKuid cioBHUK / M. IOpkoBcbkuid, B. Hazapyk. — K. : Illkona,
2003.-932 c.

30. Yyoyp T. A. HaunonanbHas crieruduka CEMaHTHKH CJIOBA U MPOOJIEMBI €€ JIEKCUKOorpadguyeckon puKkcauu:
aBroped. auc. ... kaua. ¢pwr Hayk: 10.02.19 — teopus si3pika / T. A. Uyoyp. — Boponex, 2005. — 23 c.

Bypsak B. B. ComnocraBjieHHsi HOMEHOB Ha O0003HaYeHHe MYXYMHBI B  Ipolecce

3aCBH/IeTeJILCTBOBAHHME OPAYHBIX Y3 HA MaTepuaJjie YKPAMHCKOI0 U MOJIbCKOI0 S3bIKOB.
AHHOTaNUA

B cmamve npoee()eHKOHmpacmu(;HuzJ AHAIU3 HOMEHO06 MYJICUUHbL 6 npoyecce Y3adKOHUBAHUS 6patmbzx
OMHOWIEHULl 8 YKPAUHCKOM U NOJbCKOM A3bIKAX. Yumenwviocobennocmu KOHmMpacmueHoco aHaiusa HOMuHaLﬁ/HZ
ounamuyeckozo oenomama.Qbocnoéan mesuc o HenpuHadﬂeafcyocmu HOMuHauuﬁ denomama 6 HOBbIX epemsi-
NPOCMPAHCINBEHHBIX CUMYAYUAX K PA3PAOY CUHOHUMOS.

Knrouegnie cuoea: KOoHmpacmueHas cemMaHmuKka, CHUHOHUMUAL, OUHAMUYHBIL ()eHomam, HOMUHAYUA,
MEICBAZbIKOBBIE JIEKCUUECKUE COOMEBEMCMEBUSL, A3bIKOBAS KaAPpMUHRA Mupd.

Burak V. V. Comparison of male nominae in the process of legalization conjugal relationships
on the Ukrainian and Polish Language material.

Summary

The problem of interlingual lexical correspondences occupies an important place among the urgent issues of
comparative semantics. Solving the problem of cultural equivalence of interlingual correspondences and creating a
mechanism by isolating the cultural connotations in semantic structures of lexemes in contrasted pairs significantly
increased the adequacy of translation, influenced the quality of lexicographical sources compilation and became the
basis for contrastive linguistic research. However, there remain many issues that need clarification, in particular it
concerns the peculiarities of the use of the analysis towards various lexical groups. The aim of this work is to
substantiate the absence of synonymy between dynamic denotatatum nominae (nomens) (the one that can function in
different situations, which change over time) In particular, the contrastive analysis of male nominations in the process
of legalization of marital relations in the Ukrainian and the Polish languages was conducted, Features of contrastive
analysis of dynamic denotatum nominations were taken into account. The thesis about non-belonging of denotatum
nominations in new temporal-spatial situations to the category of synonyms was substantiated.

Key words:contrastive semantics,synonymy, dynamic denotatum, nomination, interlingual lexical
correspondences, linguistic worldview.
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